
Zahlungserklärung 
Betalingserklæring 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Udfyldes helt og sendes tilbage til os i underskrevet stand.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Underskrift se bagsiden

Bitte wenden
Vend venligst om

ZERKL Z1 ( DE / DA )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Efternavn, fornavn på den person, der er berettiget til pension  

 
Straße, Hausnummer
Gade, husnummer  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Postnummer, by, land  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Bankoplysninger

Zutreffendes ankreuzen 
Sæt kryds ved det relevante 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Kontonummer  

EURO-Konto1

EURO-konto2

EURO-konto (Sæt KUN kryds, hvis kontoen er en EURO-konto. GÆLDER IKKE for USA, Canada, Australien, Sydafrika og Japan.)

NUR USA
KUN USA

C = Girokonto (NUR USA)

Girokonto (KUN USA)

S = Sparkonto (NUR USA)

Opsparingskonto (KUN USA) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Bankens registreringsnummer  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Pengeinstitutt (Fuldt navn og adresse)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Sæt KUN kryds, hvis kontoen er en EURO-konto. GÆLDER IKKE for USA, Canada, Australien, Sydafrika og Japan.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Oplysninger om den person, der ejer kontoen

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Jeg er udelukkende autoriseret til at disponere over den nævnte konto.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Jeg har givet fuldmagt til nævnte konto (angiv den person, der ejer kontoen i 3.). (GÆLDER IKKE for USA og Canada)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Den nævnte konto er en fælleskonto (angiv den person, der ejer kontoen i 3). (USA og Canada: KUN tilladt, hvis medejeren af kontoen 
er modtagerens ægtefælle)

NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).



KUN ved en bankkonto i et pengeinstitut i EU: Jeg er ikke ejer af den nævnte konto (angiv den person, der modtager betalingen i 3.).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Yderligere oplysninger: fuldmagtshaver, medejer eller betalingsmodtager for kontoer i EU

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Efternavn, fornavn, familieforhold til den person, der er berettiget til pension  

 
Straße, Hausnummer
Gade, husnummer  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Postnummer, by, land  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Dato, Pensionsmodtagers/begunstigedes underskrift

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Dato, Den befuldmægtigede persons underskrift på 

kontoen

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Dato, Underskrift af den person, der ejer kontoen

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Dato, Underskrift af den person, der modtager 

betalingen

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Information vedrørende brugen af dine personlige oplysninger i processen vedrørende pensionsudbetaling: Vi behandler dine oplysninger med henblik på at opfylde 
en retslig forpligtelse i henhold til artikel 6, stk. 1, litra c) i persondataforordningen (GDPR). Nærmere oplysninger herom, herunder retsgrundlag, formålet med 
databehandlingen, hvor længe oplysningerne lagres, kontaktoplysninger på den dataansvarlige og den ansvarlige tilsynsmyndighed samt dine rettigheder i henhold 
til GDPR finder du på vores internetside rentenservice.de eller på efterspørgsel hos Deutsche Post AG, Niederlassung Rentenservice, D 13497 Berlin.
Information vedrørende brugen af dine personlige oplysninger i processen vedrørende pensionsudbetaling
Vi behandler dine oplysninger med henblik på at opfylde en retslig forpligtelse i henhold til artikel 6, stk. 1, litra c) i persondataforordningen (GDPR). Nærmere oplysninger herom, herunder retsgrundlag, formålet med databehandlingen, hvor længe oplysningerne lagres, kontaktoplysninger på den dataansvarlige og den ansvarlige tilsynsmyndighed samt dine rettigheder i henhold til GDPR finder du på vores internetside rentenservice.de eller på efterspørgsel hos Deutsche Post AG, Niederlassung Rentenservice, D 13497 Berlin.
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